tografov, izdajateljev in tiskarjev
ter krajev, ki jih zemljevidi prika-
zujejo (str. 37—40).

Uvod je vsekakor zanimiv, saj
odkriva namen in cilje, zakaj je
delo nastalo, daje bezen vpogled v
izvore gradiva in nekaj podatkov
o prehodnih objavah. Predvsem iz-
vemo, da 110 enot, od katerih je 71
shranjenih v Drzavni knjiznici, 39
pa v Mestni knjiznici, Se ne pred-
stavlja vsega tovrstnega gradiva,
ki ga omenjeni knjiznici hranita.
Vrhu vsega sestavljalee ni popisal
kakorkoli pomanjkljivih ali de-
fektnih primerkov, pa tudi ne gra-
diva, ki je sestavni del atlantov
in drugih podobnih del, najsi bi
bilo %e tako vaZzno. Popis tega
poslednjega obljublja za kasnejSo
dobo, ko bodo obdelani nekateri
starejsi fondi, v Katerem upa najti
se kaj podobnega gradiva.

Pri tehni¢nem popisu se je se-
stavljalec drzal nac¢ina, ki je v ra-
bi v italijanskih knjiinicnfl in ki
uposteva wse vaznejie podatke.

sebina popisanih zemljevidoy je
zelo razlicna; med njimi najdemo
politi¢ne, fizikalne, topografske, vo-
jaske, zelezniske, jezikoslovne, zgo-
dovinske in Se razne druge zemlje-
vide, dodane pa so tudi katastrske
mape in nad¢rii mest.

Ze v uvodu opozarja avior na po-
membnost nekaterih zemljevidov,
posebmo tistih, ki prikazujejo ozem-
je Julijske Krajine in Furlanije.
Mnogi izmed zemljevidov dimajo
umetnitko, zgodovinsko ali drugo
vrednost. Te znadilnosti avtor oce-
njuje, ko jih v uvodu zdruzuje v
skupine. Prva skupina prikazuje
zemljevide, ki so vazni za topono-
mastiko dezele. Druga skupina ob-
sega zares lepe primerke zemlje-
vidov francoskih deparimajev, ki
so bili tiskani v Benetkah konec 18.
stoletja, kakor tudi vrsto zemlje-
vidov, ki prikazujejo Italijo ali
posamezne predele {iaﬂui'c in ka-
tere sta zalagala in iztfnfrurla Gi-
ampiccoli in Sardi. Posebno pozor-
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nost posve¢a Manzini umetniski
vrednosti nekaterih izdelkov, saj
govore za to dovolj jasno imena
znanth kartografov F. ]J. Flamini-
ja, T. Majeronija in G. A. Capella-
risa ter .. Furlanetta. Tudi ne po-
grefa zbirka redkejSih in dragoce-
nih primerkov, kot so dela Tobia-
sa Konrada Lotierja, Probsta in
Bruna.

Da bi gradivo, popisano po
uradno veljavnih pravilih za popi-
sovanje zemljevidov, bilo laze do-
stopno, je sestavljalec poskrbel na
koncu za dve kazali: avtorsko in
vsebinsko. Zemljevidi, ki so na-
stali pred drugo polovico 18, sto-
letja, so popisani zelo natanéno,
medtem ko je pri mlajsih opis bolj
splofen in je merilo, kjer se po-
javlja v tujth merah, kar pribliz-
no preracunano v decimalni mer-
ski sistem. Projekcije niso nave-
dene.

V primerjavi z bogatimi knjiz-
nimi fondi, s katerimi se ponasata
obe gormiski knjiznici, 110 zemlje-
vidov — pa Geprav miso obdelani
prav vsi — vendar ne predstavlja
kdo ve kako visoke Stevilke; delo-
ma odtehta Stevilénost vrednost
posameznih zemljevidov.

Bro3urico, ki je izdana na lepem
umetniskem papirju, v ¢ednem ti-
sku (Skoda, da moti kaka desebina
tiskarskih napak, pretezno v nem-
skih tekstih)), pozivljata faksimila
dveh  zemljevidov: rokopisnega
zemljevida grofije Gradistanske iz
konca XVII. stoletja in zemljevida
Istre iz leta 1797.

Marijan Brecelj

CATALOGODELFONDO CAR-
TOGRAFICO QUERINIANO. Fon-
dazione scientilica Querini-Stam-
palia. A cura di Giuseppe Mazza-
riol. Venezia. Lombroso FEditore
1959. 154 -+ (III) str. + 7 pril
24 X 160,5.

Predvsem nekaj besed o nastan-
ku knjiznice, o njenem ustanovi-
telju in o druzini, po kateri nosi



naslov. Querini so bili ¢lani stare
beneske druzine patricijev in tri-
bunov. Bili so stalno na visokih po-
lozajih in so opravljali odli¢ne
sluzbe, le dozi niso bili nikoli. Dali
so znanosti in cerkvi nekaj odlié-
nih imen. Druzina se je v teku sto-
letij razcepila v vet vej, izmed ka-
terth nosi ena ime Querini di
Stampalia. Prvi ¢lan druzine, ki je
visoko dvignil ugled svojemu ime-
nu, je bil Angelo Maria (1680 do
1755). Bil je ucenjak in je veliko
potoval v Studijske namene po vsej
Evropi. Papezi so ga radi imelj ter
ga zato imenovali 1727 za kardina-
la in Skofa v Brescii. Kasneje je
postal bibliotekar v Vutikmlsll(i
knjiznici, kjer se je veliko ukvar-
jal z znanstvenimi izdajami orien-
talskih piscev. Objavil je vaZzna
zgodovinska dela in je celo avtor
zemljevidov. Posebno veliko je sto-
ril za mesto Brescia, saj mu mora
biti hvaleZzno za ustanovitey svoje
Biblioteche Queriniane, ki jo je
odprl 1750, ko je imela 15.000 zvez-
kov., Zdaj hrani ta knjiZnica 212
inkunabul, tiskanih v Brescii, dar
grola L. Lechija, nad 200.000 zvez-
kov knjig in kakih 19.000 rokopi-
sov, med njimi evangeliar na pur-
purnem pergamentu z zlatimi &r-
kami iz 9. stoletja.

Drugo pomembno ime te rodbi-
ne je Aloise Querini di Stampalia
(1799—1869), ki je bil po poklicu
pravnik in velik domoljub ter je
ustanovil knjiznico in pinakoteko
v Benetkah pod imenom Querini-
Stampalia. 'lla knjiznica je torej
izdala publikacijo z gornjim na-
slovom.

Prvi¢ so znanstveniki za obstoj
kartografskega fonda te knjiZnice
zvedeli leta 1954 ob priliki XVI.
kongresa italijanskih  geografov.
Takrat so se zacela posebna dela
na katalogizaciji in ureditvi tega
fonda. Z objavo kataloga pa je svet
lahko dobil vpogled v to zares bo-
gmto zbirko kartografskega gra-
iva.

10*

Prvi del knjige predstavlja ob3i-
ren uvod (10 str), ki prinasa po-
datke o kartografih in tiskarjih
zemljevidov v Benetkah in sploh °
o razvoju {e panoge tiskarstva.
Zacne se v sredini XV.stoletja in
gre skoraj do konca XVI][.S-I.U'-]letju.
Sledijo potem popisi posameznih
enof, in sicer v naslednjem vrst-
nem redu: zemljevidi, katastrske
mape, globusi, pomorske karte in
portolani, atlasi. Sledi abecedni
seznam aviorjev, vrezovaleev in ti-
skarjev. Zemljevidi so razdeljeni
na podskupine: Italija, Severna
Italija, Srednja [talija, Juzna Ita-
lija z otoki, Morja in reke, Svetov-
ni zemljevidi, Evropa, Azija, Afri-
ka, Amerika, Avstralija.

Katalog navaja 391 enot, med
katerimi je mnogo rokopisnih. Za
nas so vazne tiste, ki obravnavajo
nade ozemlje, oziroma ozemlje, na
katerem zivijo Slovenci. V katalo-
gu je nekaj zemljevidov Trsta, Go-
rice, Furlanije (5t. 102—107) in
Istre (5t. 108—109); gre za Bertel-
lijev zemljevid iz leta 1569 in Val-
lejev iz 1805. Zanimive so tudi
Stevilke 110—114, ki prikazujejo
Dalmacijo in so iz XVII. in XVIIL.
stoletja, kakor tudi dva zemljevi-
da, ki prikazujeta Jadransko mor-
je (8t. 136—137) in sta iz let 1811
m 1815, Balkanski polotok je pri-
kazan ma kartah $t. 177 in 178; obe
sta, nastali v ¢asu rusko-turske voj-
ne (1788). Globusi so zabelezeni Stir-
je. Casovno najstarejSa sta Blaue-
jeva: po letu 1611 in iz leta 1640.

ruga dva sta De Vaugondyjeva
iz leta 1754.

Med pomorskimi kartami in por-
tolani je najveckrat obravnavano
Sredozemsko morje. Popisanih at-
lasov je 41. Med njimi bi kazalo
posebej omeniti Orteliusove iz let
1587, 1601, 1612 in Sadelerjevega iz
zatetka XVIIL. stoletja; sledijo Ber-
tius, Jamsson, Nicolosi, De Rossi, 7
Coronellijev iz konca XVII. in za-
éetka XVIII stoletja ter nekaj no-
vejsih iz preteklega stoletja.
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Opisi kart so podrobni, saj na-
vajajo poleg besedila, ki ga zem-
ljevidi imajo, Se wvsebino, druge
podatke (vrezovalee, tiskar, zaloz-
nik itd.) in vse tuje stare mere
(morske milje, beneske milje, itali-
janske mikje pri 60° francoske, pa-
dovanske, ferrarske seznje itd.).
Mere zemljevidov so dane v mili-
metrih,

Nekatere kante imajo dodano li-
teraturo oziroma navedbo prejs-
njih popisov. Najveckrat se sreta-
mo z znanimi imeni Gio. Marinelli
in Roberto Almagia, oziroma z nji-
hovimi deli (Almagia, Monumenta
[talliae cartographica, Firenze 1929;
isti, Monumenta cartographica Va-
ticana, Citta del Vaticano 1948;
Marinelli Giovanni, Saggio i car-
tografija della regione veneta, Ve-

nezia 1881). Marijan Brecelj

Manzini Guido: 1.A LUNGA
STRADA DELLA CULTURA.
»Studi Gorizianic dal 1923—1959

(Gorizia 1939.) 24 X 17. 32 str. (Po-
sebni odtis iz Studi Goriziani, vol.
XXVI, 1959. 153—180).

Pred 38 leti je v Gorici prvi¢ iz-
Sla revija Studi Goriziani, ki je z
nekaterimi vimesnimi presledki do-
segla lani (1961) 29 zajetnih snopi-
éev. V njej se je v dolgi vrsti let
in s mod&jo dobnih sotrudnikov
nabranﬁ)o veliko gradiva, za katero
bi bilo skoda, da bi ostalo neupo-
rabno, Zato je Guido Manzini opra-
vil hvale vredno nalogo, ko je se-
stavil to kazalo,

Za uvodnim ¢lankom, ki obrav-
nava mazmere in fase, skozi
katere se je glasilo prebijalo in v
katerih je pokazalo, da ni bilo ni-
kdar le ozko regionalno, marved
nekaj ve¢, saj je s svojimi sotrud-
niki in s svojim gradivom zajema-
lo ves furlanski toritorij, sledi
abecedno imensko kazalo aviorjev
in njihovih prispevkov z oznacho
maslova, letnika, leta in strani, Za
tem pa $e vsebinsko (predmeino)
kazalo, razdeljeno abecedno po ge-
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slih. Nekatere enote lahko veckrat
sretas, ker se je sestavljalec izogibal
temu, da bi delo postalo preved
udeno in si zato namesto vodilk in
kazalk pomagal tako, da je pojme
I;mnu\"ljul (tako dobi§ gorigko
cnjiznico pod Knjiznica, pod Go-
rica. KnjiZznice itd.).

Kakor je za zgodovino Goriske
do neke mere pomembna revija v
celoti, saj so v njej sodelovali tu-
di goriski Slovenci (Miroslay Prem-
rou, Henrik Tuma, Valentin Jelin-
¢i¢ in Se kdo), tako je Se bolj vaz-
no to. da ima veliko gradiva tudi
za del Goritke, ki je dames v ma-
titni domovini (Ajdoviéina, Vipav-
ska dolina, Trnovska planota, So-
&a in Sofka dolina, Brda, Panovec,
Solkan).

Avtor je delo vestno opravil, Ve-
lja omeniti, da je v kazalo vklju-
¢il tudi gradivo treh zbornikov, ki
jih je revija izdala obasno, in si-
cer: Virgilio e il Friuli (1934), Go-
rizia nel Medioevo (1956), Gorizia
Vioa (1957). Poskrbel je tudi za
ofesu prijetno razporeditev snowi,
ge posebef pa za dve dlustraciji fur-
lanskega mojstra lesorezea ‘Tran-
quilla Marangonija.

Marijan Brecelj

REPERTORIO BIBLIOGRAFI-
CO DELLE TRADUZIONI. Pri-
ma  edizione. (Roma.) Presidenza
del Consiglio dei Ministri (1960).
146 str. 25 X 17. (Quaderni di Li-
bri e Riviste 5.) Collana diretta da
Giuseppe Padallaro,

Zanimiva publikacija, na kakri-
no tudi Slovenci ne bi ve¢ smeli
predolgo Cakati (prim. Dobrovolj-
¢evo oceno podobnega dela pri
Bolgarih in njegovo pripombo gle-
de podobnega slovenskega dela v
Knjiznici 111, 1960, 111—115). Gre
za popis prevodov italijanskih del
v tuje jezike. lz uvoda zvemo, da
je delo nastalo v tesnem soddlo- .
vanju z italijenskimi kultwrnimi
ustanovami v tujini in s poseb-
nim namenom, da bi sluzilo kot



